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Pamatnostādnes kuģu satiksmes dienestiem
Asambleja,
atsaucoties uz Konvencijas par Starptautisko Jūrniecības organizāciju 15. panta j) punktu par Asamblejas funkcijām attiecībā uz noteikumiem un pamatnostādnēm kuģošanas drošības un kuģu radītā jūras piesārņojuma novēršanas un kontroles jomā;
atsaucoties arī uz Ieteikumu par ostas konsultāciju pakalpojumiem (rezolūcija A.158(ES.IV)), Vispārējiem principiem attiecībā uz kuģu ziņošanas sistēmām un prasībām attiecībā uz ziņošanu, ieskaitot pamatnostādnes ziņošanai par starpgadījumiem ar bīstamām kravām, kaitīgām vielām un/vai jūru piesārņojošām vielām (Rezolūciju A.851(20)) un Pamatnostādnēm un kritērijiem par kuģu ziņošanas sistēmām (Rezolūciju MSC.43(64));
paturot prātā valdību pienākumu garantēt kuģošanas drošību un aizsargāt jūras vidi to jurisdikcijā ietilpstošajā teritorijā;
apzinoties, ka dažādās teritorijās ir izveidoti kuģu satiksmes dienesti, kas ir snieguši vērtīgu ieguldījumu kuģošanas drošībā, satiksmes plūsmas efektivitātes uzlabošanā un jūras vides aizsardzībā;
apzinoties arī, ka vairāku valstu valdības un starptautiskās organizācijas ir lūgušas izstrādāt pamatnostādnes kuģu satiksmes dienestiem;
atzīstot, ka jūras satiksmes drošības līmenis un efektivitāte kuģu satiksmes dienesta pakalpojumu rajonā ir atkarīga no ciešas sadarbības starp attiecīgā kuģu satiksmes dienesta operatoriem un iesaistītajiem kuģiem;
atzīstot arī, ka apstākļos, kad tiek lietotas atšķirīgas kuģu satiksmes dienestu procedūras, to kuģu kapteiņiem, kas pārvietojas no viena kuģu satiksmes dienesta rajona uz citu, var rasties neskaidrības;
atzīstot turklāt, ka jūras satiksmes drošība, efektivitāte un jūras vides aizsardzība tiktu uzlabota, ja kuģu satiksmes dienesti tiktu dibināti un darbotos saskaņā ar starptautiski apstiprinātām pamatnostādnēm;
ņemot vērā Kuģošanas drošības komitejas sešdesmit septītajā sesijā pieņemto ieteikumu,
1. pieņem Pamatnostādnes kuģu satiksmes dienestiem un Pamatnostādnes par kuģu satiksmes dienestu (VTS) operatoru pieņemšanu darbā, kvalifikāciju un apmācību, kas iekļautas attiecīgi šīs rezolūcijas 1. un 2. pielikumā;
2. lūdz valdībām ņemt vērā pievienotās pamatnostādnes, izstrādājot, ieviešot un vadot kuģu satiksmes dienestus;
3. iesaka valdībām mudināt kuģu kapteiņus, kas kuģo rajonos, kuros ir kuģu satiksmes dienesti, izmantot šo dienestu pakalpojumus;
4. atsauc rezolūciju A.578(14).
1. PIELIKUMS
PAMATNOSTĀDNES UN KRITĒRIJI KUĢU SATIKSMES DIENESTIEM (VTS)
PREAMBULA
1. Šīs pamatnostādnes ir saistītas ar SOLAS noteikumu V/8-2, un tajās ir aprakstīti darbības principi un vispārīgi darbības noteikumi gan kuģu satiksmes dienestiem (VTS), gan iesaistītajiem kuģiem.
2. Līgumslēdzējvalstu valdībām jāņem vērā šīs pamatnostādnes, kad tās plāno, ievieš un vada kuģu satiksmes dienestus.
3. Šīs pamatnostādnes jāizmanto kopā ar piemērojamajām Pamatnostādnēm un kritērijiem par kuģu ziņošanas sistēmām, Rezolūciju MSC.43(64) un Starptautiskās jūras navigācijas līdzekļu un bāku administrāciju asociācijas (IALA) VTS rokasgrāmatu.
1. DEFINĪCIJAS UN SKAIDROJUMI
1.1. Saistībā ar kuģu satiksmes dienestiem tiek lietoti turpmāk paskaidrotie termini.
1.1.1. Kuģu satiksmes dienests (VTS) – kompetentās iestādes izveidots dienests, kura darbības mērķis ir uzlabot kuģu satiksmes drošību un efektivitāti, kā arī aizsargāt vidi. Šim dienestam jāspēj ietekmēt satiksmi un reaģēt uz satiksmes situācijām, kas veidojas VTS rajonā.
1.1.2. Kompetentā iestāde – valdības izraudzīta iestāde, kas ir pilnībā vai daļēji atbildīga par drošību, tostarp par vides drošību, un par kuģu satiksmes efektivitāti, kā arī vides aizsardzību.
1.1.3. VTS iestāde – iestāde, kas ir atbildīga par VTS pārvaldību, darbību un koordināciju, sadarbību ar iesaistītajiem kuģiem un drošu un efektīvu pakalpojuma sniegšanu.
1.1.4. VTS rajons – norobežots un oficiāli apstiprināts VTS pakalpojumu rajons. VTS rajonu var sadalīt apakšrajonos vai sektoros.
1.1.5. VTS centrs – centrs, no kura tiek vadīts VTS. Katram VTS apakšrajonam var būt savs centrs.
1.1.6. VTS operators – atbilstoši kvalificēta persona, kas veic vienu vai vairākus uzdevumus, kas saistīti ar VTS pakalpojumiem.
1.1.7. VTS kuģošanas maršruta plāns – VTS iestādes un kuģa kapteiņa saskaņots plāns attiecībā uz šā kuģa kustību VTS rajonā.
1.1.8. VTS satiksmes attēls – kuģu kontūrattēls un kuģu kustība VTS rajonā.
1.1.9. VTS pakalpojumi – VTS pakalpojumiem jāietver vismaz informācijas pakalpojums, un tie var ietvert arī citus pakalpojumus, piemēram, navigācijas atbalsta vai satiksmes organizēšanas pakalpojumu, vai abus:
1.1.9.1. informācijas pakalpojums ir pakalpojums, kura mērķis ir nodrošināt, ka ir laikus pieejama svarīga informācija navigācijas lēmumu pieņemšanai uz kuģa;
1.1.9.2. navigācijas atbalsta pakalpojums ir pakalpojums, kura mērķis ir palīdzēt pieņemt navigācijas lēmumus uz kuģa un uzraudzīt to izpildi;
1.1.9.3. satiksmes organizēšanas pakalpojums ir pakalpojums, kura mērķis ir novērst bīstamu jūras satiksmes situāciju rašanos un nodrošināt drošu un efektīvu kuģu satiksmi VTS rajonā.
1.1.10. Saistītie pakalpojumi – pakalpojumi, kas ir cieši saistīti ar droša un efektīva kuģa pārgājiena nodrošināšanu caur VTS rajonu.
1.1.11. Bīstamās kravas ietver šādas kravas:
1.1.11.1. Starptautiskajā jūras bīstamo kravu (IMDG) kodeksā klasificētās kravas;
1.1.11.2. vielas, kas klasificētas Starptautiskās Jūrniecības organizācijas (IMO)( Starptautiskā kodeksa par kuģu konstrukciju un aprīkojumu, kuri pārvadā bīstamās ķīmiskās vielas kā lejamkravas (IBC kodekss), 17. nodaļā un IMO Starptautiskā kodeksa par kuģu konstrukciju un aprīkojumu, kuri pārvadā sašķidrinātas gāzes kā lejamkravas (IGC kodekss), 19. nodaļā;
1.1.11.3. naftas produkti, kas noteikti Starptautiskās konvencijas par piesārņojuma novēršanu no kuģiem (MARPOL) I pielikumā;
1.1.11.4. MARPOL II pielikumā norādītās kaitīgās šķidrās vielas;
1.1.11.5. MARPOL III pielikumā norādītās kaitīgās vielas;
1.1.11.6. radioaktīvos materiālus, kas norādīti Starptautiskajā kodeksā iepakotas radioaktīvas kodoldegvielas, plutonija un radioaktīvo atkritumu ar augstu radioaktivitātes līmeni drošai pārvadāšanai ar kuģiem (INF kodekss).
2. VISPĀRĪGI APSVĒRUMI PAR KUĢU SATIKSMES DIENESTIEM
2.1. Mērķi
2.1.1. Kuģu satiksmes dienestu nolūks ir uzlabot kuģošanas drošību un efektivitāti, cilvēku dzīvības aizsardzību uz jūras un jūras vides un/vai piegulošo krasta teritoriju, darba laukumu un atkrastes iekārtu aizsardzību pret jūras satiksmes iespējamo kaitīgo ietekmi.
2.1.2. Ir skaidri jānodala ostas VTS un piekrastes VTS. Ostas VTS pakalpojumi galvenokārt ir saistīti ar kuģu satiksmi uz ostu vai no tās, kamēr piekrastes VTS pakalpojumi galvenokārt attiecas uz kuģu satiksmi attiecīgajā rajonā. VTS var būt arī abu veidu apvienojums. Šo divu veidu VTS var sniegt atšķirīga veida un apmēra pakalpojumus; ostas VTS parasti sniedz navigācijas atbalsta un/vai satiksmes organizēšanas pakalpojumu, bet piekrastes VTS parasti sniedz tikai informācijas pakalpojumu.
2.1.3. Ieviešot VTS, gūtais labums ir tas, ka šādā veidā ir iespējams identificēt un uzraudzīt kuģus, stratēģiski plānot to kustību un sniegt ar navigāciju saistītu informāciju un atbalstu. Tas var palīdzēt arī piesārņojuma novēršanā un piesārņojuma gadījumā reaģēšanas koordinēšanā.
VTS efektivitāte ir atkarīga no tā uzticamības, sakaru nepārtrauktības un no tā spējas sniegt derīgu un nepārprotamu informāciju. Negadījumu novēršanas pasākumu kvalitāte ir atkarīga no sistēmas spējas konstatēt bīstamu situāciju, kad tā tikai veidojas, un laicīgi par to brīdināt.
2.1.4. Ikviena kuģu satiksmes dienesta konkrētie uzdevumi būs atkarīgi no konkrētajiem apstākļiem attiecīgajā VTS rajonā un no jūras satiksmes apjoma un veida, kā tas noteikts šo pamatnostādņu un kritēriju 3.2. punktā.
2.2. Pienākumi un atbildība
2.2.1. Ja divu vai vairāk valstu valdības ir ieinteresētas izveidot VTS kādā noteiktā rajonā, tām jāveido koordinēts kuģu satiksmes dienests, pamatojoties uz savstarpēju nolīgumu. Kad ir izveidots koordinēts kuģu satiksmes dienests, tam nepieciešamas standartizētas procedūras un darbības.
2.2.2. Plānojot un veidojot VTS, Līgumslēdzējvalsts valdībai vai Līgumslēdzējvalstu valdībām, vai kompetentajai iestādei ir jāveic šādas darbības:
2.2.2.1. jānodrošina, ka VTS darbībai ir tiesisks pamats un ka VTS darbojas saskaņā ar valsts un starptautisko tiesību aktiem;
2.2.2.2. jānodrošina, ka tiek noteikti VTS mērķi;
2.2.2.3. jānodrošina, ka tiek noteikta un likumīgi pilnvarota VTS iestāde;
2.2.2.4. jānodrošina, ka dienesta apkalpošanas rajons ir ierobežots un apstiprināts kā VTS rajons; atbilstošā gadījumā šo rajonu var iedalīt apakšrajonos vai sektoros;
2.2.2.5. jānosaka sniedzamo pakalpojumu veids un apmērs, ņemot vērā VTS mērķus;
2.2.2.6. jānosaka atbilstoši standarti attiecībā uz aprīkojumu, kas atrodas gan krastā, gan atkrastē;
2.2.2.7. jānodrošina, ka VTS iestādei tās mērķu sasniegšanai ir nodrošināts nepieciešamais aprīkojums un iekārtas;
2.2.2.8. jānodrošina, ka VTS iestādei ir pietiekams personāls, kas ir atbilstoši kvalificēts, pienācīgi apmācīts un spēj veikt nepieciešamos uzdevumus, ņemot vērā sniedzamo pakalpojumu veidu un apmēru, kā arī 2. pielikumā iekļautās pašreizējās IMO Pamatnostādnes par VTS operatoru pieņemšanu darbā, kvalifikāciju un apmācību;
2.2.2.9. jānosaka atbilstošas VTS operatoru kvalifikācijas un apmācības prasības, ņemot vērā sniedzamo pakalpojumu veidu un apmēru;
2.2.2.10. jānodrošina, ka ir pieejami VTS operatoru apmācībai nepieciešamie līdzekļi;
2.2.2.11. jāsniedz norādījumi VTS iestādei par to, ka VTS jāvada saskaņā ar atbilstošajām IMO rezolūcijām;
2.2.2.12. jāizstrādā politika attiecībā uz VTS reglamentējošo prasību pārkāpumiem un jānodrošina, ka šī politika ir saderīga ar valsts tiesību aktiem. Šajā politikā jāaplūko tehnisko atteiču sekas un pienācīga uzmanība jāpievērš ārkārtas apstākļiem, kas rodas šādu atteiču rezultātā.
2.2.3. Vadot VTS, VTS iestādei jāveic šādas darbības:
2.2.3.1. jānodrošina VTS mērķu izpilde;
2.2.3.2. jānodrošina, ka tiek ievēroti kompetentās iestādes noteiktie standarti attiecībā uz pakalpojumu apmēru, operatoru kvalifikāciju un aprīkojumu;
2.2.3.3. jānodrošina, ka VTS tiek vadīts saskaņā ar atbilstošajām IMO rezolūcijām;
2.2.3.4. jānodrošina, ka VTS darbība ir saskaņota, atbilstošā gadījumā, ar kuģu ziņošanas un maršrutēšanas pasākumiem, navigācijas līdzekļiem, loča pakalpojumiem un ostas darbību;
2.2.3.5. atbilstošā gadījumā jāapsver loča līdzdalība gan lietotāja, gan informācijas sniedzēja statusā;
2.2.3.6. jānodrošina, ka norādītajās radio frekvencēs tiek uzturēta nepārtraukta radiosardze un ka VTS darba laikā ir pieejami visi šā VTS sniegtie pakalpojumi;
2.2.3.7. jānodrošina, ka tiek izveidotas darbības procedūras ikdienas un ārkārtas situācijām;
2.2.3.8. jūrnieki laicīgi un pilnīgi jāinformē par visām noteiktajām prasībām un procedūrām, kas jāievēro attiecīgajā VTS rajonā. Šai informācijai jāietver: to kuģu kategorijas, kuru iesaiste ir obligāta vai tiek sagaidīta; ziņošanai izmantojamās radio frekvences; rajoni, kuros piemērojamas šīs prasības un procedūras; ziņojumu iesniegšanas laiki un ģeogrāfiskās atrašanās vietas; sniedzamo ziņojumu formāts un saturs; par dienesta darbību atbildīgā VTS iestāde; jebkāda informācija, ieteikumi un norādījumi, kas sniedzami VTS sistēmā iesaistītajiem kuģiem; pieejamo pakalpojumu veidi un apmērs. Šī informācija jāpublicē atbilstošās navigācijas publikācijās un Pasaules VTS rokasgrāmatā [World VTS Guide].(
2.2.4. Svarīgs vērā ņemams apstāklis ir atbildība negadījumā, kas noticis, ievērojot VTS norādījumus, un par to var lemt tikai, katru gadījumu izskatot atsevišķi, saskaņā ar attiecīgās valsts tiesību aktiem. Attiecīgi VTS iestādei jāņem vērā tiesiskās sekas, kas iestājas gadījumos, kad kuģu satiksmes negadījums noticis tāpēc, ka VTS operatori iespējams nav pienācīgi izpildījuši pienākumus.
2.2.5. Līgumslēdzējvalsts valdībai jānodrošina, ka kuģi, kas kuģo ar tās karogu, ievēro kuģu satiksmes dienestu prasības. Līgumslēdzējvalsts valdībai, kas saņēmusi informāciju par iespējamu VTS pārkāpumu, ko izdarījis ar tās karogu kuģojošs kuģis, jāsniedz valdībai, kas ziņojusi par nodarījumu, sīka informācija par atbilstoši veiktajiem pasākumiem.
2.3. VTS pakalpojumi
Jāņem vērā turpmāk minētie norādījumi attiecībā uz VTS sniegtajiem pakalpojumiem.
2.3.1. Informācijas pakalpojumu sniedz, pārraidot informāciju noteiktos laikos un intervālos, vai ja VTS uzskata to par nepieciešamu, vai arī pēc kuģa pieprasījuma; un tā var ietvert, piemēram, ziņojumus par pozīciju, identitāti, citas satiksmes plāniem, kā arī ūdensceļu apstākļus, laika apstākļus, briesmas vai jebkādus citus apstākļus, kas var ietekmēt kuģa ceļu.
2.3.2. Navigācijas atbalsta dienests ir īpaši svarīgs apgrūtinātos navigācijas vai meteoroloģiskajos apstākļos, vai defektu un nepilnību gadījumā. Šo pakalpojumu parasti sniedz pēc kuģa pieprasījuma vai, ja VTS uzskata to par nepieciešamu.
2.3.3. Satiksmes organizēšanas pakalpojums aptver operatīvo satiksmes vadību un iepriekšēju kuģu kustības plānošanu, lai izvairītos no sastrēgumiem un bīstamām situācijām, un tas ir īpaši svarīgs gadījumos, kad ir augsts satiksmes blīvums vai ja speciāltransporta kustība var ietekmēt citas satiksmes plūsmu. Šis pakalpojums var ietvert arī kuģošanas atļauju sistēmas izveidi un darbību vai VTS kuģošanas maršruta plānu, vai abus saistībā ar kustības prioritāti, kārtas piešķiršanu, obligātu ziņošanu par kustību VTS rajonā, noteiktos maršrutus un ātruma ierobežojumus, kas jāievēro, vai citus atbilstošus pasākumus, ko VTS iestāde uzskata par nepieciešamiem.
2.3.4. Ja VTS ir pilnvarots izdot norādījumus kuģiem, šiem norādījumiem jābūt orientētiem tikai uz rezultātu, atstājot kuģu kapteiņu vai uz tiem esošo loču ziņā izvēli, kā šos norādījumus izpildīt, piemēram, kādu kursu izvēlēties vai kādus dzinēja manevrus veikt. Jārūpējas par to, lai VTS darbības neietekmē kapteiņa atbildību par drošu kuģošanu un neizjauc tradicionālās attiecības starp kapteini un loci.
2.3.5. VTS rajonu var iedalīt sektoros, bet šo sektoru jābūt pēc iespējas mazāk. Rajonu un sektoru robežām nevajadzētu atrasties vietās, kur kuģi parasti maina kursu vai manevrē, vietās, kur tie tuvojas konverģences zonām vai maršrutu krustojumiem, vai vietās, kuras šķērso cita satiksmes plūsma. Rajonu vai sektoru VTS centriem jāizmanto identificējošs nosaukums. Rajonu un sektoru robežas jānorāda atbilstošās navigācijas publikācijās un “Pasaules VTS rokasgrāmatā”.1
2.4. Sakari un ziņošana
2.4.1. Sakariem starp VTS iestādi un VTS sistēmā iesaistīto kuģi jānotiek saskaņā ar Pamatnostādnēm un kritērijiem par kuģu ziņošanas sistēmām, un jāsniedz tikai VTS mērķu sasniegšanai būtiska informācija.2 Kad iespējams, jālieto IMO standarta sazināšanās frāzes jūrā.
2.4.2. Ikvienā kuģim vai kuģiem sūtītā VTS ziņojumā skaidri jānorāda, vai ziņojumā ir sniegta informācija, ieteikums, brīdinājums vai instrukcija.
2.5. Organizācija
2.5.1. VTS komponenti
Lai veiktu paredzētos uzdevumus, VTS organizācijai ir nepieciešams pietiekams personāls, telpas, aprīkojums un procedūras, kas reglamentē darbības un dažādu komponentu mijiedarbību. Katrā jomā noteiktās prasības ir atkarīgas no konkrētā VTS rajona veida, satiksmes blīvuma un īpatnībām, kā arī sniedzamā pakalpojuma veida. Jāapsver rezerves iekārtu izveide, lai stiprinātu un uzturētu vēlamo uzticamības un pieejamības līmeni.
2.5.2. Uzdevumi, kas var tikt veikti saskaņā ar sniegto pakalpojuma veidu
2.5.2.1. VTS jebkurā laikā ir jāspēj ģenerēt vispusīgu pārskatu par satiksmi tā apkalpošanas rajonā, norādot visus satiksmes ietekmes faktorus. VTS jāspēj sastādīt satiksmes attēlu, kas ir pamatā tā spējai reaģēt uz satiksmes situācijām tā apkalpošanas rajonā. Izmantojot satiksmes attēlu, VTS operatori var izvērtēt situācijas un pieņemt atbilstošus lēmumus. Lai izveidotu satiksmes attēlu, ir jāsavāc dati. Vācamie dati ir:
2.5.2.1.1. dati par situāciju kuģu ceļos, piemēram, par meteoroloģiskajiem un hidroloģiskajiem apstākļiem un navigācijas līdzekļu darbības statusu;
2.5.2.1.2. dati par satiksmes situāciju, piemēram, par kuģu atrašanās vietām, kustību, identitāti un plānotajiem manevriem, galamērķi un maršrutiem;
2.5.2.1.3. dati par kuģiem saskaņā ar kuģu ziņošanas prasībām un, vajadzības gadījumā, papildu dati, kas nepieciešami efektīvai VTS darbībai.(
2.5.2.2. Arī VTS centram nosūtītie kuģa ziņojumi ir jāizmanto kā nozīmīgs nepieciešamo datu avots.
2.5.2.3. Lai reaģētu uz satiksmes situācijām, kas veidojas VTS rajonā, un lemtu par atbilstošiem pasākumiem, ir jāapstrādā un jāizvērtē iegūtie dati. Izvērtējot izdarītie secinājumi jāpaziņo VTS sistēmā iesaistītajiem kuģiem. Ir jānodala navigācijas informācijas sniegšana, pamatojoties tikai uz informāciju, kas izgūta no VTS devējiem un satiksmes attēla, un navigācijas ieteikumi, kuros tiek pausts profesionāls viedoklis.
2.5.3. Darbības procedūras
Ir jānošķir iekšējās un ārējās darbības procedūras. Iekšējās procedūras attiecas uz darba instrumentiem, personāla iekšējo sadarbību un datu iekšējo maršrutēšanu un izplatīšanu. Ārējās procedūras aptver sadarbību ar lietotājiem un saistītos pakalpojumus. Pie tam ir jānošķir arī procedūras, kas attiecas uz ikdienas darbībām, un procedūras, kas attiecas uz ārkārtas situāciju plānošanu, piemēram, meklēšana un glābšana vai vides aizsardzības pasākumi. Visas darbības procedūras (gan ikdienas, gan ārkārtas situāciju procedūras) ir jānosaka rokasgrāmatās vai instrukcijās, un to apgūšana jāiekļauj regulārajās apmācībās. Procedūru ievērošana ir jāuzrauga.
2.5.4. Datu bāze
Ja tas ir nepieciešams pakalpojumu sniegšanai, VTS iestādei jābūt datu bāzei, kurā datus var saglabāt, atjaunināt un no kuras šos datus var izgūt. Datiem, kas saglabāti sistēmā vēlākai lietošanai, jābūt pieejamiem tikai selektīvā un drošā veidā.
2.6. VTS sistēmā iesaistītie kuģi
2.6.1. Kuģiem, kas kuģo kuģu satiksmes dienesta pakalpojumu sniegšanas rajonā, šie pakalpojumi ir jāizmanto. Atkarībā no spēkā esošajiem noteikumiem iesaiste VTS var būt obligāta vai brīvprātīga. Kuģiem jāatļauj izmantot VTS, ja nav noteikta prasība obligāti iesaistīties šajā sistēmā.
2.6.2. Par kuģa faktisko navigāciju un manevriem lemj tā kapteinis. Kuģa kapteiņa lēmumus par kuģa faktisko navigāciju un manevriem nevar aizstāt ne VTS kuģošanas maršruta plāns, ne pieprasītās vai saskaņotās šā plāna izmaiņas.
2.6.3. Sakariem ar VTS un citiem kuģiem jānotiek norādītajās frekvencēs saskaņā ar Starptautiskās Telesakaru apvienības (ITU) un SOLAS IV nodaļā noteikto kārtību, jo īpaši kur komunikācija attiecas uz paredzētajiem manevriem. VTS procedūrās jānosaka, kuri paziņojumi ir nepieciešami un kuras frekvences ir jāuzrauga. Pirms ienākšanas VTS rajonā kuģiem jānosūta visi nepieciešamie ziņojumi, tostarp ziņojumi par trūkumiem. Pārgājiena laikā vaur VTS rajonu, kuģiem jāievēro spēkā esošie noteikumi, norādītajā frekvencē jāuztur nepārtraukta radiosardze un jāziņo par novirzīšanos no saskaņotā kuģošanas maršruta plāna, ja šāds plāns ir bijis izveidots sadarbībā ar VTS iestādi.
2.6.4. Kuģu kapteiņiem ir jāziņo VTS centram par jebkuru konstatēto navigācijas apdraudējumu vai piesārņojumu.
2.6.5. Atbilstošo kuģa sakaru iekārtu pilnīgas atteices gadījumā kapteinim, izmantojot jebkādus citus pieejamos sakaru līdzekļus, jācenšas informēt VTS centru un citus tuvumā esošos kuģus par kuģa nespēju sazināties norādītajā frekvencē. Ja tehniskās atteices dēļ kuģis nevar iesaistīties vai turpināt iesaisti VTS sistēmā, kapteinim šis fakts un tā iemesli jāreģistrē kuģa žurnālā.
2.6.6. Uz kuģiem jābūt publikācijām, kurās ir sniegti detalizēti noteikumi par to, kā identificēt VTS rajonu, kurā kuģis gatavojas ienākt, kā ziņot un/vai rīkoties tajā.
3. NORĀDĪJUMI PAR KUĢU SATIKSMES DIENESTU PLĀNOŠANU UN IEVIEŠANU
3.1. Atbildība par VTS plānošanu un ieviešanu
Līgumslēdzējvalsts(-u) valdība(-as) vai kompetentās iestādes ir atbildīgas par kuģu satiksmes dienestu plānošanu, ieviešanu un izmaiņām šajos dienestos.
3.2. Norādījumi par kuģu satiksmes dienestu plānošanu
3.2.1. Vietējās satiksmes vadības vajadzības ir rūpīgi jāizpēta un jānosaka, analizējot nelaimes gadījumus, novērtējot riskus un apspriežoties ar vietējām lietotāju grupām. Ja riski uzskatāmi par tādiem, kurus var vadīt VTS, gadījumos, kad satiksmes uzraudzība un iestādes sadarbība ar iesaistītajiem kuģiem uzskatāma par būtisku, ir jāapsver VTS kā svarīga satiksmes vadības instrumenta ieviešana.
3.2.2. VTS ir īpaši piemēroti rajonā, kurā var būt jebkuri no turpmāk nosauktajiem apstākļiem:
3.2.2.1. liela satiksmes intensitāte;
3.2.2.2. bīstamas kravas pārvadājošu transportlīdzekļu satiksme;
3.2.2.3. pretrunīgi un sarežģīti navigācijas ceļi;
3.2.2.4. sarežģīti hidrogrāfiskie, hidroloģiskie un meteoroloģiskie apstākļi;
3.2.2.5. sēkļi, kas pārvietojas, un citi vietēja mēroga apdraudējumi;
3.2.2.6. apkārtējās vides apsvērumi;
3.2.2.7. mijiedarbība starp kuģu satiksmi un citām darbībām uz jūras;
3.2.2.8. dokumentēti jūras negadījumi;
3.2.2.9. esoši vai plānoti kuģu satiksmes dienesti blakus rajonos un, atbilstošā gadījumā, nepieciešamība pēc sadarbības ar kaimiņvalstīm;
3.2.2.10. šauri kanāli, ostas konfigurācija, tilti un līdzīgi rajoni, kuros kuģu pārvietošanās var būt ierobežota;
3.2.2.11. attiecīgajā rajonā esošas vai paredzamas izmaiņas satiksmes shēmā, kas radušās, jo ostā vai atkrastē tiek veidoti termināli vai tiek pētīta un izmantota atkraste.
3.2.3. Pieņemot turpmākus lēmumus par VTS izveidi, Līgumslēdzējvalstu valdībām vai kompetentajām iestādēm jāņem vērā arī šo pamatnostādņu un kritēriju 2.2. punktā noteiktie pienākumi un tas, vai ir pieejamas nepieciešamās tehnoloģijas un pieredzējuši speciālisti.
3.3. Sīkāki norādījumi par kuģu satiksmes dienestiem
3.3.1. Plānojot VTS izveidi, VTS iestādēm jāizmanto pieejamās rokasgrāmatas, kuras sagatavojušas un publicējušas atbilstošas starptautiskas organizācijas vai asociācijas.
3.3.2. Sīkāki norādījumi meklējami arī šādos avotos:
3.3.2.1. IMO Pamatnostādnes un kritēriji par kuģu ziņošanas sistēmām (Rezolūcija MSC.43(64));
3.3.2.2. Vispārējie principi attiecībā uz kuģu ziņošanas sistēmām un prasībām attiecībā uz ziņošanu, ieskaitot pamatnostādnes ziņošanai par starpgadījumiem ar bīstamām kravām, kaitīgām vielām un/vai jūru piesārņojošām vielām (Rezolūcija A.851(20));
3.3.2.3. Starptautiskās jūras navigācijas līdzekļu un bāku administrāciju asociācijas (IALA) Kuģu satiksmes dienestu rokasgrāmata;
3.3.2.4. Starptautiskās jūras navigācijas līdzekļu un bāku administrāciju asociācijas (IALA) / Starptautiskās ostu asociācijas (IAPH) / Starptautiskās jūras loču asociācijas (IMPA) Pasaules VTS rokasgrāmata.
2. PIELIKUMS
PAMATNOSTĀDNES PAR VTS OPERATORU PIEŅEMŠANU DARBĀ, KVALIFIKĀCIJU UN APMĀCĪBU
PREAMBULA
1. Šajās pamatnostādnēs izvērsts 1. pielikuma 2.2.2.8. punktā noteiktais, saskaņā ar ko jānodrošina, ka VTS iestādei ir pietiekams personāls, kas ir atbilstoši kvalificēts, pienācīgi apmācīts un spēj veikt nepieciešamos uzdevumus, ņemot vērā sniedzamo pakalpojumu veidu un apmēru un saskaņā ar šajā jautājumā spēkā esošajām IMO Pamatnostādnēm.
2. Šajās pamatnostādnēs ir aprakstītas prasmes un zināšanas, kas VTS operatoriem nepieciešamas šo pakalpojumu sniegšanai. Tās paredzēts piemērot gan plānotos, gan jau esošos VTS. Tajās sniegti norādījumi par to, kā VTS iestādes var pieņemt darbā, atlasīt un apmācīt personālu, lai tas veiktu VTS standartu izpildei nepieciešamos uzdevumus.
3. Šīs pamatnostādnes nepiešķir nekādas pilnvaras VTS operatoriem, un tās arī neierobežo citos starptautiskajos instrumentos noteiktos kuģu pienākumus vai tiesības.
1. IEVADS
1.1. Priekšvēsture
1.1.1. Pēdējos gados ir strauji paplašinājies kuģu satiksmes dienestu tīkls, kā rezultātā pasaulē ir būtiski palielinājies nepieciešamo VTS operatoru skaits. Ievērojami atšķiras dažādu VTS piedāvātie pakalpojumi: sākot ar vienkāršu meteoroloģiskās un hidroloģiskās informācijas apraidīšanu, beidzot ar sarežģītu navigācijas ieteikumu sniegšanu un gadījumos, kad ir attiecīgs pilnvarojums, ar navigāciju saistītu norādījumu sniegšanu.
1.1.2. Izpētot esošos dienestus, konstatēts, ka VTS operatoru amata kandidātiem izvirzītās prasības ir ļoti atšķirīgas, vieniem netiek prasīta nekāda ar kuģniecību saistīta izglītība vai pieredze, citiem prasa kuģa kapteiņa vai loča licenci. Tikpat atšķirīgs ir arī VTS operatoru apmācības veids un apmērs.
1.1.3. Pasaules mērogā nekad nav bijis pilnībā definēts operatoram nepieciešamo zināšanu un prasmju līmenis un šā līmeņa sasniegšanai nepieciešamās apmācības standarti. Pašlaik nav starptautiski atzītas VTS operatoru kvalifikācijas, un dažādās valstīs ļoti atšķiras pieejas pieņemšanai darbā un apmācībai.
1.1.4. Ņemot vērā VTS lomu tādu pakalpojumu sniegšanā, kas saistīti ar kuģošanas drošības un efektivitātes uzlabošanu un vides aizsardzību, VTS lomu nepieciešamībā novērst neskaidrības tiem lietotājiem, kas pārvietojas no viena VTS rajona uz citu, kā arī operatoru profesionalitātes svarīgumu, lai noteiktu, cik ļoti var paļauties uz VTS darbību un efektivitāti, būtiski ir tas, ka VTS personāls ir pienācīgi kvalificēts un apmācīts funkciju veikšanā un ka šādas kvalifikācijas un apmācības standarti lielā mērā ir starptautiski saskaņoti.
1.2. Definīcijas
Šajā pielikumā turpmāk minētie termini ir lietoti šeit norādītajās nozīmēs; visiem pārējiem terminiem, kas jau ir definēti 1. pielikumā (Pamatnostādnes un kritēriji kuģu satiksmes dienestiem), ir 1. pielikumā norādītās nozīmes.
1.2.1. Paplašinātā apmācība – apmācība, ko parasti veic uzraudzības līmenī un kas paredzēta, lai uzlabotu un pilnībā izmantotu darbinieku zināšanas un pieredzi.
1.2.2. Pamatapmācība – apmācība, kas nepieciešama, lai darbinieki varētu veikt konkrētā amata pienākumus. Šā veida apmācībai nepieciešama stingra uzraudzība.
1.2.3. Apmācība mācību telpā – apmācība, kuru veic mācību telpā un pēc kuras apmācāmie iegūst vajadzīgās zināšanas un prasmes, lai sasniegtu attiecīgā amata pienākumu pilnīgai izpildei nepieciešamo kompetences līmeni.
1.2.4. Zināšanas – informācija par noteiktiem faktiem, teorijām, sistēmām, procedūrām un citiem jautājumiem, kas ir svarīgi attiecīgā amata pienākumu izpildei.
1.2.5. Apmācība darba vietā – apmācība darba vidē, ko uzskata par formālu un uzrādāmu, ja tā ir notikusi neproduktīvajās cilvēkstundās; to vada instruktors, vai arī tā tiek vadīta datorizēti, tai ir konkrēti mērķi un kritēriji progresa novērtēšanai. Tā ir strukturēta, tai tiek veltīti vai patērēti noteikti resursi, un apmācāmo darba vidē atbrīvo no viņa parastajiem pienākumiem.
1.2.6. Operatora kompetence nozīmē, ka operatoram ir nepieciešamā kvalifikācija, lai efektīvi un produktīvi veiktu konkrētajam VTS operatora amatam noteiktās funkcijas vai apakšfunkcijas.
1.2.7. Personas piemērotība nozīmē personiskās īpašības un rakstura iezīmes, kas ietekmē zināšanu un prasmju izmantošanu, veicot amata pienākumus.
1.2.8. Kvalifikācija – izglītība, zināšanas, prasmes, pieredze un jebkuri citi komponenti, kas nepieciešami vai vēlami amata pienākumu veikšanai.
1.2.9. Pieņemšana darbā un atlase – personāla komplektēšanas process, kurā tiek identificēti potenciālie kāda amata kandidāti vai apsvērta viņu salīdzinošā piemērotība šim amatam, pamatojoties uz noteiktiem kritērijiem, piemēram, zināšanām, pieredzi vai citām nepieciešamām vai vēlamām lietām, ņemot vērā veicamos pienākumus. Kandidātus atlasa, rīkojot eksāmenus, pārbaudes, intervijas un izpēti.
1.2.10. Prasmju atsvaidzināšanas apmācība – apmācība, ko veic, lai uzturētu noteiktu darbības, prasmju vai zināšanu līmeni jomās, kas tiek bieži izmantotas vai kurās bezdarbībai var būt nopietnas sekas.
1.2.11. Apmācība, izmantojot simulatoru – apmācība, kuru veic atbilstošā vidē, lai trenētu prasmes un veiktu amata pienākumus.
1.2.12. Prasmes – atbilstošās spējas vai noteiktais profesionālo sasniegumu līmenis, kas ir amata pienākumu un uzdevumu veikšanas pamatā.
1.2.13. Standarti – kritēriji, pazīmes, metodes vai procesi, kas ir atzīti vai saskaņoti kā paraugi, ar kuriem tiks salīdzinātas vai pēc kuriem tiks vērtētas līdzīgas darbības.
1.2.14. Apakšfunkcijas – īpaši procesi un procedūras, kas ir kādas noteiktas funkcijas sastāvā.
1.2.15. Apmācība – process, kurā tiek apvienota teorētiskā sagatavošana un prakse, lai darbinieki iegūtu prasmes, zināšanas un pieredzi, kas nepieciešama pašreizējo/nākotnes amata pienākumu efektīvai un produktīvai izpildei.
1.2.16. Kvalifikācijas celšana – apmācība, kuras mērķis ir uzlabot jau esošas prasmes.
1.2.17. VTS kategorija – VTS sniegto pakalpojumu veida un līmeņa identifikācijas līdzeklis, kas balstīts uz ģeogrāfiskiem vai organizatoriskiem apsvērumiem. Piemēram, VTS, kas darbojas ostā un tās pieejās, var iedalīt ostu VTS kategorijā. VTS, kura pakalpojumi ir obligāti jāizmanto saskaņā ar likumu, varētu klasificēt kā obligāto VTS pretstatā brīvprātīgajiem VTS.
1.2.18. VTS funkcijas – tās var iedalīt iekšējās un ārējās funkcijās. Iekšējās funkcijas ir sagatavošanās darbības, kas jāveic, lai VTS varētu darboties. To vidū ir datu savākšana, datu izvērtēšana un lēmumu pieņemšana. Ārējās funkcijas ir darbības, ko veic nolūkā ietekmēt satiksmes īpašības. Tās ir saistītas ar galvenajām satiksmes vadības funkcijām, proti, noteikumu izstrādi, kārtas piešķiršanu, regulāras kuģu pārbaudes un sadursmes novēršanas manevrus, kā arī ar citām vadības funkcijām, piemēram, ar izpildes darbībām, pasākumiem stāvokļa uzlabošanai un saistītajām darbībām. Šo satiksmes vadības funkciju nepieciešamības pamatojums un to saistība ar VTS pakalpojumiem ir izklāstīta 6.4. punktā.
1.2.19. VTS operators – atbilstoši kvalificēta persona, kas veic vienu vai vairākus uzdevumus, kas saistīti ar VTS pakalpojumiem. Tomēr šajās pamatnostādnēs termins “VTS operators” nozīmē arī personu, kas saskaņā ar atbilstošām pilnvarām sniedz instrukcijas un informāciju kuģiem un lemj, kādas darbības būtu jāveic, reaģējot uz saņemtajiem datiem. Šī persona var būt vai nu tieši atbildīga par sakariem kādā noteiktā ģeogrāfiskajā apgabalā, kas ietilpst VTS rajonā, vai arī var nosūtīt šo informāciju un paziņot lēmumus, izmantojot kādas citas personas starpniecību.
1.2.20. VTS operatora amats – amats noteiktā VTS, kuru pildot, VTS operators veic šajās pamatnostādnēs noteiktās VTS funkcijas.
2. MĒRĶI UN IESTĀDES
2.1. Mērķi
2.1.1. Šo pamatnostādņu mērķi ir šādi:
2.1.1.1. sniegt iestādēm loģisku procesu VTS operatoru atlasei un pieņemšanai darbā, kā arī tādu kvalifikācijas un apmācības standartu izveidei, kas nodrošinās nepieciešamās zināšanas un profesionālās prasmes, lai operatori varētu veikt funkcijas saskaņā ar atbilstošiem standartiem;
2.1.1.2. noteikt prasības zināšanām un prasmēm un standartus, kas VTS operatoriem jāizpilda attiecībā uz noteiktām funkcijām.
2.2. Kompetentā iestāde
2.2.1. Saskaņā ar valsts un vietēja līmeņa prasībām un ierobežojumiem iestādēm būs jānosaka savu VTS operatoru apmācības prasības. Turklāt iestādēm būs jānosaka arī konkrēti zināšanu, prasmju un personas piemērotības standarti, kas operatoriem jāizpilda. Šīs pamatnostādnes neparedz nekādas atkāpes no šīm pilnvarām un neuzliek iestādēm nekādas saistības.
2.2.2. Šīs pamatnostādnes nedrīkst interpretēt kā tādas, kas piešķir iestādēm papildu pilnvaras attiecībā uz VTS darbību ārpus attiecīgās valsts teritoriālajiem ūdeņiem.
3. STRUKTŪRA
3.1. Struktūras skaidrojums
3.1.1. Šajās pamatnostādnēs ir sniegta struktūra, saskaņā ar kuru iestādes var pildīt tām 1. pielikumā noteikto pienākumu nodrošināt, ka VTS operatoriem ir viņiem uzticēto funkciju veikšanai nepieciešamā kompetence neatkarīgi no tā, kāda līmeņa kvalifikācija bijusi, pieņemot darbā. Šī struktūra ir parādīta 1. attēlā.
3.1.2. Šajā struktūrā parādīti pasākumi, kas jāveic VTS iestādei, lai nodrošinātu, ka tās VTS operatori ir kompetenti veikt viņiem uzticētos uzdevumus. Šie pasākumi ir jāveic divos posmos.
3.1.2.1. Pirmais posms:
sagatavošanās pasākumi, kas veicami, lai varētu pieņemt lēmumus par operatoru kompetenci (sistēmas priekšnoteikumi).
3.1.2.2. Otrais posms:
pasākumi, kas veicami, lai nodrošinātu, ka operatoriem ir viņiem uzticēto funkciju veikšanai nepieciešamā kompetence vai ka viņi to sasniedz un pēc tam turpina šo kompetenci uzturēt (sistēmas parametri).
3.1.3. Lai īstenotu iepriekš īsi aprakstītos pasākumus, VTS iestādēm jābūt gatavām izmantot noteiktu pieredzi, kas tām parasti ir pieejama. Sevišķi, ir nepieciešama informācija no VTS darbības un apmācībām, kā arī cilvēkresursu pieredze, lai veiksmīgi izstrādātu un īstenotu programmu ar mērķi nodrošināt VTS operatoru kvalifikācijas atbilstību darbības vajadzībām. 1. attēlā ir norādītas konkrētas jomas, kurās vajadzīga šāda pieredze.
4. SISTĒMAS PRIEKŠNOTEIKUMI
4.1. Lai varētu identificēt, izstrādāt un īstenot VTS operatoru kvalificēšanas un apmācības sistēmu, iestādēm vispirms jāveic vairākas sagatavošanās darbības, lai nodrošinātu, ka operatoru kvalifikācija ir pienācīgi saskaņota ar funkcijām, par kuru veikšanu viņi ir atbildīgi. Šīs darbības uzskaitītas turpmāk.
4.1.1. VTS ieviešana – pieņemt lēmumu vai jau pieņemts lēmums ieviest VTS.
4.1.2. VTS funkciju identificēšana – sīki identificēt un aprakstīt konkrētam VTS svarīgās funkcijas. Šīs detalizētās funkcijas ir izstrādātas, pamatojoties uz vispārējām VTS funkcijām, kas aprakstītas 1. pielikuma 2.3. un 2.5. punktā.
4.1.3. VTS centra funkciju organizēšana – organizēt funkcijas atbilstoši tam, kā tās veicamas saskaņā ar VTS iekšējās darbības organizāciju.
4.1.4. VTS operatoru amatu izveide – būt gatavībā izveidot VTS operatoru amatus vai jau izveidoti VTS operatoru amati; noteikt, kādas funkcijas jāveic kuriem amatiem; būt gatavībā nodrošināt, ka šos amatus ieņem personāls, kam ir uzticēta atbildība par identificēto funkciju veikšanu.
4.2. Kad šīs darbības ir pabeigtas, var izstrādāt plānus VTS operatoru pieņemšanai darbā un atlasei.
1. attēls. KUĢU SATIKSMES DIENESTU OPERATORU DARBĀ PIEŅEMŠANAS, KVALIFIKĀCIJAS UN APMĀCĪBAS IZSTRĀDES SISTĒMA
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5. SISTĒMAS PARAMETRI
5.1. Vispārīga informācija
5.1.1. Iestāžu viedoklis par darbā pieņemamo darbinieku kvalifikāciju var atšķirties: kamēr daļa, pieņemot darbā, dod priekšroku zemāk kvalificētiem darbiniekiem, kas ir vairāk jāapmāca, citas dod priekšroku augsti kvalificētiem speciālistiem, kam nepieciešamā apmācība ir neliela. Protams, ja darbā pieņem augsti kvalificētus speciālistus, kam ir atbilstoša pieredze vietējā mērogā, tiek maksimāli samazināta nepieciešamā apmācība.
5.1.2. Ideālā gadījumā iestādēm būtu jāspēj norādīt VTS operatoram nepieciešamās priekšzināšanas un iepriekšējā pieredze, bet dažādu apstākļu dēļ tās bieži vien to nespēj. Tomēr tām ir jāspēj norādīt prasmju un zināšanu līmeni, kas jāsasniedz darbā pieņemtajai personai, pamatojoties uz iepriekšējo pieredzi (piemēram, jūras kapteinis vai augstākā līmeņa gaisa satiksmes vadības dispečers).
5.1.3. Tāpēc VTS iestādēm ir jānosaka metodes darbā pieņemamo personu un jau esošo VTS operatoru prasmju un zināšanu novērtēšanai, ņemot vērā veicamos uzdevumus vai funkcijas.
5.1.4. Atkarībā no iepriekš iegūto prasmju un zināšanu līmeņa un veicamajiem uzdevumiem vai funkcijām iestādēm var būt jānodrošina atbilstoša apmācība, lai novērstu nepilnības darbinieku esošajā kvalifikācijā.
5.2. Pieņemšana darbā un atlase
5.2.1. Iestādēm jānosaka standarti jaunu VTS operatoru iekļaušanai sistēmā, norādot prasības attiecībā uz viņu iepriekš apgūtajām prasmēm, zināšanām un personas piemērotību attiecīgajiem veicamajiem uzdevumiem vai funkcijām. Šīs prasmes un zināšanas var daļēji būt novērtējamas, pamatojoties uz esošo kvalifikāciju (piemēram, kuģa kapteiņa vai loča licence).
5.2.2. VTS iestādes var vēlēties apsvērt papildu pārbaužu mehānismu ieviešanu, lai pārliecinātos, ka darbā pieņemtajām personām ir nepieciešamās spējas un personas piemērotības iezīmes, kā arī papildu prasmes viņiem uzticēto funkciju veikšanai. Izmantojot šos mehānismus, cita starpā tiks novērtēta veselības stāvokļa atbilstība attiecīgā VTS amata veikšanas apstākļiem, spēja risināt telpiskas problēmas un citas ar darba pienākumiem saistītas spējas, spēja strādāt stresa apstākļos, kā arī darbam konkrētajā VTS nepieciešamās valodas prasmes.
5.3. Kvalifikācija
5.3.1. Iestādēm jāspēj novērtēt VTS operatoram nepieciešamās prasmes viņam uzticēto funkciju veikšanai, lai iestādes varētu noteikt iepriekšējās kvalifikācijas un nepieciešamās turpmākās apmācības kombināciju, lai nodrošinātu, ka operatori ir pietiekami kompetenti.
5.3.2. Tālab tām ir sīki jāizanalizē uzdevumi, kas operatoram būs jāveic noteikto funkciju izpildei, lai noskaidrotu, kādas prasmes un zināšanas viņam nepieciešamas, lai šīs funkcijas izpildītu veiksmīgi.
5.3.3. Pēc uzdevumu analīzes iestādēm ir jānorāda to prasmju un zināšanu veidi, kas operatoriem ir nepieciešami funkciju veikšanai. Šiem prasmju un zināšanu komponentiem jābūt tieši saistītiem ar veicamajām funkcijām, un tie jānorāda tā, lai iestādes varētu noteikt, vai:
5.3.3.1. VTS operatoriem tās jau ir, ņemot vērā iepriekš iegūto kvalifikāciju un pieredzi; vai arī
5.3.3.2. viņiem būs nepieciešama papildu apmācība.
5.3.4. Kad ir noteikts nepieciešamais prasmju un zināšanu veids, iestādēm jānosaka, kāds to līmenis nepieciešams VTS operatoram. Tāpēc iestādēm ir pienākums noteikt iegūstamo prasmju un zināšanu kvalitātes standartus.
5.3.5. Tā kā ne visi VTS veic vienādas funkcijas un daži operatori noteiktajā dienestā var veikt tikai ierobežotas funkcijas, iestādēm var būt nepieciešams identificēt dažādus operatoru zināšanu un prasmju līmeņus, pamatojoties uz uzdevumiem, ko viņi veic tajā VTS, kurā viņi strādā.
5.4. Apmācība
5.4.1. Ja VTS operatora prasmju un zināšanu veidi un/vai līmeņi, kas noteikti, pamatojoties uz viņa iepriekšējo pieredzi un kvalifikāciju, pilnībā neatbilst tiem, kas nepieciešami viņam uzticēto uzdevumu veikšanai, iestādēm jānodrošina papildinoša apmācība jomās, kurās ir konstatēta nepietiekamība.
5.4.2. Iestādēm jānosaka paralēli apmācības standarti jomās, kurās tās apmāca VTS operatorus, lai viņi iegūtu amata prasībām atbilstošu kompetenci. Balstoties uz šiem apmācības standartiem, jāizstrādā un jāpiegādā jebkuras VTS operatoru apmācību programmas.
5.4.3. Tad, pamatojoties uz apmācības standartiem, iestādēm jābūt gatavām izstrādāt un īstenot apmācības programmu, kas kopā ar jau esošo atbilstošo pieredzi VTS operatoram nodrošinās tās prasmes un zināšanas, kas viņam nepieciešamas uzdevumu veikšanai atbilstoši noteiktajiem standartiem.
5.4.4. Pastāv dažādi apmācības veikšanai izmantojami mehānismi. To vidū ir apmācība, ko tiešā veidā sniedz attiecīgās iestādes, un apmācība, ko veic līgumiestādes vai jebkura cita veida apmācības iestādes, kas ir kopējas ieinteresētajām administrācijām un apmāca VTS operatorus vairākām iestādēm.
5.4.5. Turklāt iestādes var vēlēties izvērtēt arī nepieciešamību nodrošināt dažādu veidu apmācību, katram veidam paredzot vairākus līmeņus, lai nodrošinātu atbilstošu prasmju un zināšanu iegūšanu un uzturēšanu saskaņā ar darba prasībām atbilstoši turpmāk sniegtajai tabulai.
	APMĀCĪBAS VEIDS
APMĀCĪBAS LĪMENIS
	MĀCĪBU TELPĀ
	IZMANTOJOT SIMULATORU
	DARBA VIETĀ

	PAMATA
	X
	X
	X

	PAPLAŠINĀTĀ
	X
	X
	X

	KVALIFIKĀCIJAS CELŠANA
	X
	X
	X

	PRASMJU ATSVAIDZINĀŠANA
	X
	X
	X


Iestādēm jābūt informētām par priekšrocībām, kas ērtuma un izmaksu lietderības dēļ ir moduļu apmācības pieejai.
5.4.6. Iestādes var vēlēties ieviest pārbaudījumu sistēmu, lai noteiktu, vai operatora pieredzes, kvalifikācijas un apmācības rezultātā tiek veikts noteiktajām prasībām atbilstošs sniegums.
5.4.7. Tiklīdz darbu veic pienācīgi kvalificēti un apmācīti darbinieki, viņu sniegums ir jānovēro un jāuzrauga, lai nodrošinātu, ka tas vienmēr atbilst noteiktajām prasībām.
5.4.8. Iestādēm jāapzinās, ka efektīvai VTS funkciju veikšanai operatoram var būt nepieciešama apmācība arī jomās, kas nav tieši saistītas ar VTS (piemēram, rakstīšana, uzraudzības prasmes) un nav tieši minētas šajās pamatnostādnēs.
5.5. Sertificēšana
Iestādes var ieviest formālu sertificēšanas sistēmu, lai nodrošinātu un parādītu sistēmas lietotājiem, ka eksistē mehānisms, kas garantē darbinieku kompetences atbilstību uzdevuma veikšanas prasībām.
6. AR VTS FUNKCIJĀM SAISTĪTO PRASMJU UN ZINĀŠANU NOTEIKŠANA
6.1. Turpmāk ir aprakstīts process, kura mērķis ir noteikt konkrētu VTS funkciju veikšanai nepieciešamos VTS operatoru zināšanu un prasmju veidus un līmeņus. To var izmantot arī iestādes, lai noteiktu, kā tās var nošķirt nepieciešamos VTS operatoru prasmju un zināšanu līmeņus, pieņemot darbā (iepriekšējā kvalifikācija), no tiem, kas tiks iegūti pēc pieņemšanas darbā (apmācība). Turklāt to var izmantot, lai noteiktu, kāda veida un apjoma apmācība nepieciešama tiem operatoriem, kas jau ir nodarbināti VTS un kuriem jau var būt kāda iepriekšēja kvalifikācija.
PIEZĪME. Iestādēm jāņem vērā, ka aprakstītais process ir tikai paraugs. Iestādēm, kas vēlas izmantot šo procesu, jāpatur prātā, ka tas būs jāpielāgo konkrētajām vietējām prasībām.
Pie tam, tā kā tas nav matemātisks modelis, iestādēm jāpatur prātā arī cilvēku lēmumu pieņemšanas funkcijas svarīgums, ko nevar zinātniski izmērīt un ko tāpēc šajā procesā nevar pilnībā paredzēt.
Tas nozīmē, ka, nosakot VTS funkciju izpildei nepieciešamo prasmju un zināšanu veidus un līmeņus, iestādēm būs jālemj par to, cik liela būs VTS operatoru rīcības brīvība, pieņemot uz viņu spriedumiem balstītus lēmumus.
6.2. Vispārējais nepieciešamo prasmju un zināšanu noteikšanas process ir šāds:
6.2.1. nosaka noteikumus un identificē funkcijas, kas jāņem vērā. Funkcijas vai apakšfunkcijas var klasificēt kā S (svarīgas) un N (nesvarīgas), lai norādītu VTS iesaisti šo funkciju veikšanā;
6.2.2. identificētās funkcijas iedala apakšfunkcijās. Šāda iedalīšana jāturpina līdz tādam līmenim, kāds ir nepieciešams, lai identificētu prasmes un/vai zināšanas, kas attiecīgās funkcijas veikšanai nepieciešamas VTS operatoram. Šīs iedalīšanas rezultātā tiks iegūts saraksts ar prasmju un zināšanu komponentiem, kas visi atbilst sīkām veicamajām darbībām, no kurām kopā sastāv funkcijas izpilde (šis process ir parādīts 2. attēlā, bet tā piemērs ir parādīts 3. attēlā);
6.2.3. sīkākajā apakšiedalījuma līmenī pietiekami sīki norāda katru attiecīgo funkciju veidojošo darbību, lai to varētu klasificēt vai nu kā prasmi, vai kā zināšanas;
6.2.4. pārbauda un pārliecinās, ka apakšiedalījums ir pilnīgs.
6.3. Kad šādi ir klasificētas atsevišķas funkciju veidojošās darbības, izvērtē to veikšanai nepieciešamo prasmju vai zināšanu līmeni. Tiek izmantoti šādi kritēriji (nosakot vidējo svērto vērtību):
6.3.1. biežums – cik bieži uzdevums tiek veikts;
6.3.2. procentuālais uzdevuma veikšanai patērētais laiks salīdzinājumā ar citu uzdevumu veikšanai patērēto laiku;
6.3.3. vērtība – konkrētās prasmes vai zināšanu nozīme uzdevuma veikšanā, t. i., vai tās ir obligātas, svarīgas vai vēlamas;
6.3.4. atbildība – sekas, kas var būt kļūdai vai bezdarbībai funkcijas veikšanas laikā;
6.3.5. darbības standarti – cik labi personai ir jāveic uzdevums, un ar to saistītās mācīšanās grūtības;
6.3.6. pārbaude un iejaukšanās – vai persona var veikt uzdevumu bez uzraudzības, vai arī uzraudzība ir nepieciešama;
6.3.7. darbībai nepieciešamie rīki – aprīkojums un noteiktās procedūras, kas tiek izmantotas funkcijas veikšanai;
6.3.8. iemesli, kāpēc ir svarīgi veikt konkrēto uzdevumu.
Var būt nepieciešamas, piemēram, šādas prasmes: prasme izmantot sakaru un novērošanas iekārtas, prasme strādāt ar kartēm, prasme sniegt navigācijas atbalstu un prasme izmantot palīgiekārtas, piemēram, tālruņus, teleksus, plūdmaiņu prognozēšanas un meteoroloģiskās iekārtas. Var būt nepieciešamas zināšanas, piemēram, par vietējo ģeogrāfiju, par navigācijas principiem, par piemērojamajiem tiesību aktiem, noteikumiem, nolīgumiem un publikācijām, par sakaru procedūrām un terminiem,1 kā arī par kuģu satiksmes organizēšanas principiem.
6.4. Šo pamatnostādņu 1.2.18. punktā sniegtajā definīcijā ir identificētas vairākas satiksmes vadības funkcijas. VTS var būt svarīga loma šo funkciju izpildē, ko var uzskatīt par pamatu 6.1. punktā aprakstītajam procesam, kura nolūks ir noteikt VTS operatoriem nepieciešamos to prasmju un zināšanu veidus un līmeņus, kas sekmē satiksmes vadības funkciju veikšanu. Turpmāk ir īsi aprakstīti satiksmes vadības funkciju mērķi un to saistība ar VTS pakalpojumiem.
6.4.1. Iekšējās VTS funkcijas:
– datu vākšana;
– datu izvērtēšana / lēmumu pieņemšana.
6.4.2. Satiksmes vadības funkcijas
6.4.2.1. Primārās funkcijas:
· kārtas piešķiršana. Tas nozīmē kuģu vai noteiktu kuģu kategoriju nodalīšanu telpā un/vai laikā, veicot iepriekšēju plānošanu. Šī ir stratēģiska funkcija, ko var veikt satiksmes organizēšanas dienests;
· kuģu regulāras pārbaudes. Šis process notiek uz kuģiem, un VTS tajā piedalās, sniedzot datus, kas ir svarīgi ar navigāciju saistītu lēmumu pieņemšanas procesā uz kuģa. Šī funkcija ir saistīta ar informācijas un/vai navigācijas atbalsta pakalpojumu;
· sadursmju novēršanas manevri. Šo funkciju veic uz kuģiem, un tā ir saistīta ar kuģiem situācijās, kad var notikt to sadursme. Tās veikšanā var palīdzēt VTS. Šī funkcija ir saistīta ar informācijas un/vai navigācijas atbalsta pakalpojumu.
6.4.2.2. Izpildes funkcija
Šīs funkcijas mērķis ir veicināt un pārraudzīt piemērojamo normatīvu un noteikumu ievērošanu, un vajadzības gadījumā atbilstoši rīkoties saskaņā ar VTS pilnvarām. Dažus šīs funkcijas aspektus var aptvert satiksmes organizēšanas pakalpojums.
Izlabošanas funkcijas
Šo funkciju galvenais mērķis ir samazināt tādu starpgadījumu ietekmi un sekas kā, piemēram, meklēšana un glābšana, kuģa glābšana un piesārņojums. Šīs funkcijas, atbalstot saistītās darbības, var veikt VTS.
Citas funkcijas
Šīs funkcijas ir saistītas ar koordināciju un sadarbību starp kuģiem un trešām personām. Tās var veikt VTS, atbalstot saistītās darbības.
2. attēls.

FUNKCIJU ANALĪZE, TĀS IEDALOT LĪDZ PRASMJU UN ZINĀŠANU KOMPONENTIEM
[image: image2.emf]
3. attēls
SATIKSMES VADĪBAS FUNKCIJU ANALĪZE, TĀS IEDALOT VTS OPERATORIEM NEPIECIEŠAMO PRASMJU UN ZINĀŠANU KOMPONENTOS
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( Eiropas Savienības un atsevišķos Latvijas Republikas tiesību aktos Starptautisko Jūrniecības organizāciju mēdz saīsināt kā "SJO".


( Sk. Kuģošanas drošības komitejas (MSC) Apkārtrakstu Nr. 586 par Starptautiskās jūras navigācijas līdzekļu un bāku administrāciju asociācijas (IALA) / Starptautiskās ostu asociācijas (IAPH) / Starptautiskās jūras loču asociācijas (IMPA) Pasaules VTS rokasgrāmatu.


1 Sk. Kuģošanas drošības komitejas (MSC) Apkārtrakstu Nr. 586 par Starptautiskās jūras navigācijas līdzekļu un bāku administrāciju asociācijas (IALA) / Starptautiskās ostu asociācijas (IAPH) / Starptautiskās jūras loču asociācijas (IMPA) Pasaules VTS rokasgrāmatu.


2 Sk. Pamatnostādņu un kritēriju par kuģu ziņošanas sistēmām 2.2. punktu “Sakari”. Rezolūcija MSC.43(64).


( Sk. Pamatnostādnes un kritērijus par kuģu ziņošanas sistēmām. Rezolūcija MSC.43(64).


1 Sk. Kuģošanas standarta terminus, kas tika aizstāti ar IMO standarta sazināšanās frāzēm jūrā (pašlaik izmēģinājuma stadijā).
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